
 

Alle Preise sind in CHF und beinhalten 8.1% MwSt. sowie freundlichen Service.  
All prices are in CHF and include 8.1% VAT and friendly service. 

HERZLICH WILLKOMMEN IN UNSEREM RESTAURANT  
Wir lieben die hausgemachte Küche aus regionalen Produkten, räuchern so Einiges selbst und 
sogar die Forellen - eine unserer Spezialitäten - schwimmen von ihrem Bassein, gefüllt mit 
Engelberger Bergquellwasser, direkt in die Pfanne! 

Unsere Klassiker und Spezialitäten werden Sie stets im Angebot finden. Sie können also darauf 
vertrauen Ihr Lieblingsgericht immer wieder geniessen zu können. Zusätzlich dazu präsentieren 
wir Ihnen im Wechsel der Jahreszeiten eine ansprechende saisonale Speisenauswahl.  

Wenn es Ihnen schwerfällt, selbst Ihre Favoriten aus den folgenden Gerichten auszuwählen, 
beraten wir Sie natürlich sehr gern. 

Und auch bei Fragen bezüglich Inhaltsstoffen oder Herkunft der Speisenbestandteile, sind wir 
gerne für Sie da. 

Wir freuen uns Sie hier bei uns zu haben und wünschen Ihnen einen freudvollen Aufenthalt, der 
Ihnen hoffentlich lange in guter Erinnerung bleiben wird. 

Und kommen Sie gerne wieder, um Bekanntes zu geniessen und vom Neuen überrascht zu sein.   

Herzlichst, Ihre Gastgeber 
TIMM LUTZ und die Bänklialp Brigade 

 
 

WELCOME TO OUR RESTAURANT  
We love the homemade cuisine made from regional products, some passing or smoker and 
even the trout - one of our specialties - swim from their basin, filled with Engelberg mountain 
spring water, directly into the pan! 

You will always find our classics and specialties on offer. So you can be sure that you can 
always enjoy your favorite dish. In addition, we present you with an appealing selection of 
dishes as the seasons change. 

If you find it difficult to choose your favourites from the following dishes, we will of course be 
happy to advise you. 

And we are also happy to help you with any questions regarding ingredients or the origin of the 
food ingredients. 

We are pleased to have you here with us and wish you a pleasant stay that will hopefully remain 
in your memory for a long time. 

And feel free to come back and enjoy what you already know and be surprised by what's new. 

Sincerely, your hosts 
TIMM LUTZ and the Bänklialp team 
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KLASSIKER & SPEZIALITÄTEN 
CLASSICS &SPECIALITIES 
 
 
 

VORSPEISEN | STARTERS 
 
Blattsalatmit knusprigen Croutons und Haus-Dressing   11.50 
Leaf salad with crispy croutons and house dressing 
 
 
Siedfleisch Salat mit Meerrettich   16.00  
Salad from boiled beef with horseradish 
 
 
Rindstatar mit selbst eingelegtem Gemüse, Cracker und Pommery Senf  24.00 
Beef tartare with home-pickled vegetables, crackers and Pommery mustard 
 
 
 

SUPPEN | SOUPS 
 
Gemüsebouillon   8.50  
Vegetable bouillon 
 
 
mit Flädli   10.50 
with pancake strips 
 
 
mit Ei   10.50 
with egg 
 
 
Tagessuppe   9.50 
Soup of the day 
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HAUPTGÄNGE | MAIN COURSES 
 
 
Grosser gemischter Salat mit knusprigen Croutons und Haus-Dressing  18.50 
Large mixed salad with crispy croutons and house dressing 
 
serviert mit | served with 
 
sautierten Pouletbrust-Würfeli   24.50 
sautéed diced chicken breast 
 
gebratenem Zanderfiletstreifen   28.50 
fried zander fillet strips 
 
gebratenen Rindsfiletspitzen   33.00 
fried beef fillet tips 
 
 
 
Unsere knusprige Butter-Rösti, begleitet von 
Our crispy butter rosti, accompanied with 
 
Saisongemüse   18.50 
seasonal vegetables 
 
Speck und Spiegelei, gratiniert mit Bergkäse   22.50 
bacon and fried egg, gratinated with mountain cheese 
 
hausgeräucherter Burebratwurst und Zwiebelsauce   24.50 
house-smoked farmer's bratwurst and onion sauce 
 
geschnetzelte Kalbsleber, Zwiebeln und Kräutern   32.50 
sliced calf's liver, onions and herbs 
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HAUPTGÄNGE | MAIN COURSES 
 
 
Gebutterte Tagliatelle mit unserem hausgemachten Pinienkern-Pesto   22.50 
Bitte wählen Sie zwischen sonnengetrockneten Tomaten oder Basilikum 
Buttered tagliatelle with our homemade pine nut pesto 
Please choose between sun-dried tomatoes or basil 
 
 
Schweinsschnitzel nature gebraten 
Fried pork fillet tips and herb butter 
 
serviert mit | served with 
 
Kräuterbutter, Gemüsebouquet und Pommes Frites   28.50 
herb butter, vegetable bouquet and French fries 
 
Rahmsauce, Gemüsebouquet und gebutterte Tagliatelle  30.50 
cream sauce, vegetable bouquet and buttered tagliatelle 
 
 
Gebratenes Zanderfilet mit Gemüse-Risotto und    36.50 
zerlassener Butter, Kapern und Dill 
Fried zander fillet with vegetable risotto and melted butter,  
capers and dill 
 
 
Rindstatar mit selbst eingelegtem Gemüse, Cracker    41.00 
und Pommery Senf, dazu Pommes Frites 
Beef tartare with home-pickled vegetables, crackers  
and Pommery mustard, with French fries 
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HAUPTGÄNGE | MAIN COURSES 
 
 
Frische, gebratene Engelberger Forelle mit Kapern und Dill,   38.00 
dazu Salzkartoffeln mit zerlassener Butter und Saisongemüse 
Fresh, fried Engelberger trout with capers and dill,  
boiled potatoes with melted butter and seasonal vegetables 
 
 
Rindsfiletspitzen «Stroganoff» mit gebutterten Tagliatelle  42.00 
Beef fillet tips “Stroganoff” with buttered tagliatelle 
 
 
Cordon Bleu, gefüllt mit hausgeräucherter Rindshuft   
und herzhaftem Engelberger Bergkäse, dazu Pommes Frites und Saisongemüse 
Cordon Bleu filled with house-smoked beef and hearty Engelberger mountain cheese,  
served with French fries and seasonal vegetables 
 
vom Poulet   36.50 
from chicken 
 
 
vom Kalbfleisch   46.50 
from veal 
 
 
Grilliertes Rindsfiletsteak (200g) unter der knusprigen Zwiebelkruste,   48.50 
an Portwein-Reduktion und Saisongemüse, dazu Risotto oder Pommes Frites 
Grilled beef fillet steak (200g) with a crispy onion crust, port wine reduction  
and seasonal vegetables, served with risotto or French fries 
 
 
 

BEILAGEN | SIDE DISHES 
 
 
Portion Rösti, Pommes Frites, Tagliatelle, Risotto oder Saisongemüse  9.50 
Portion of rösti, French fries, tagliatelle, risotto or vegetables 
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GLACE, DESSERT, KÄSE | DESSERT, ICE CREAM, CHEESE 
 
 
Glace und Sorbet je Kugel   4.00 
Ice cream and sorbet per scoop 
 
 
Meringue mit Rahm   8.50 
Meringue with cream 
 
 
Meringue mit Vanilleglace und Rahm   9.50 
Meringue with cream 
 
 
Hausgemachte Pannacotta mit Saisonfrüchten   10.50 
Homemade pannacotta with seasonal fruits 
 
 
Hausgemachte Schokoladenterrine mit Walnussglace   12.50 
Homemade chocolate terrine with walnut ice cream 
 
 
Engelberger Käsevariation mit Feigensenf   14.50 
Engelberger cheese variation with fig mustard 
 
 
 


